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ΥΠΑΤΟΣ ΑΡΜΟΣΤΗΣ ΕΝ ΚΡΗΤΗ,

Χ^ - ^ ίά ^ iog me ^^ mi ΰ ^ ^ ^ ^ 
u^ M TZr ^^ ^^ ^^ 

^^r ^ ^ ^ ^ 7 ^^^ ^^

Αποδα^ίζομεν και διατά^ομεν

ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Μ- Ρ. Κοννδουρος

Εν Βερνστδρρ ^) 10 ’Οκτωβρίου 1901

εκτε.Ιεσις του παρόντος Διατάγματος

Εις τδν Ήμέτερον επί των Εσωτερικών

* ’^μο^θη ^ ύη· Α^ν δ9 φύλλ()ν ^ β, , 
Κρητικής Πολιτείας τον \,1tr lqn. Χ Επίσημου Εφημερίδας της

x^r^r ^ ^ ^^,. /, ^.«^ ίΛ^ 
Χν^αΛ^ πνιιι,;ίχοί Ρ ■ ,^^ „Ό2ιτίχ;ν. .^ προς εκάοσιν έν Χανίοις έγ 

'v ύπο τδν τίτλον «Σπινθήη»
Σύμβουλον άνατίθεται ή βημοσίευσις και



ΑΦΙΕΡΩΣΗ

WB < δ. ΥΨΗ&ΌΤΗΤΑ.

TOH ΠΡΙΓΚΙΠΑ

ΓΗΡΓΙ01 THE ΕΛΛΑΔ02
ΥΠΑΤΟΝ ΑΡΜΟΣΤΗΝ ΕΝ ΚΡΗΤΗ'

ΙΣ ΣΙ reape βΛαοτε τον Βασικού Οίκου των 'EU^r, γ.1υχεΐα xal παρηγορος 
του "Ε^ους μας έ.Ιπίς, γεοτοβό.Ιος Λάμπας των υποδούλων άδετων, 

ΕίςΣέ, δότες Θεία Προνο/α άπεπτης ή^. χαί ^ ρπού^ας τάς ^.^ ^ 

Κρήτης πΛηγάς έπ^ας το βά.Ισαμον τής γ.ΙυκεΙας προσδοκίας,

Εις Σε, υπό τής ότιδαράς χε,ρός τού όποιου έχ./αμπρως πηδαΜουχεϊταε τό 

νεότηταν Κρητικόν «χάρος, άπερ ύποβοηθούμενον υπό τής ήδυπνόου ανρας τής 
^υθερίας^οταγως βαίνει προς τόν ποθητόν τής εθνικής μας άποχαταστάσεως Μ- 

pira, er φ μετ’ ού ποΛύ θά ε^ψενισθή,

Εκ Σε, ουτινος παόαι αί σκέψεις άριερουνται είς τα έθνιχά ήμων συμφέροντα 
χαΐ δότις εις ε'ν «ημείον άρορας την ^raffir των Πανε^ήνων χαί δνα σχοπόν ε'γεες, τήν ard^r 
τής Μεγάλης ΈΛ.Ιάδος,

Εις Σε, δότες ποΛΛαχες μας επέδειζας 
βαθεως αεόαόμού το υπ εμού εχδιδόμεχον 

Λρήόόης, εις ΕΙαγίοτην ενόειζιν ύ^ίότης

την μεγά,Ιην ΈΜηπχήν Σου χαρδίαν, άρεερώ μετά 

περιοδικόν «Σπινθήρ» τό πρώτον πνευματικόν εργον

ευγνωμοσύνης καί ίερας άγοόιώόεως προς "ΕΛ.Ιηνα 
ΒαόΜπαιδα τοόούτον Έθνωγε-Ιως εργαζόμενον.

Η ΰποχΛινώς άγιεροΰόα

Άρτεμκϊία I. Λανδράκη



Ή A. B. Ύ^ηλότης ό Πμίγκιφ Γεώργιος ευηρεστήθη να δεχθή ευχαρί

στως την άφιέρωσιν του ήμετέρον Περιοδικού.

Σεμνυνομένη έπι τη εξαιρετική ολως τιμή ή Διευθύνεις του «Σπινθηρος» 

εκφράζει την ^αθεΐαν αυτής ευγνωμοσύνην.

ΤΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΜΑΣ
»^^ ^ προβώμεν εις· την άνάλυ- 

τ0$ προγράμματος δπερ άπα- 
=·*=π3Α. ρεγκλίτως κατά την έκδοσιν τού 
«Σπινθηρος» θά άκολουθήσωμεν, κα- 
θηκον ημών θεωροϋηεν νά έκφράσωμεν 
τάς θερμοτάτας ευχαριστίας . μας προς 
τάς εν Κρήτη καί τώ έξωτερικω άβράς 
καί φιλομούσους συνδρομητρίας μας καί 
τους άξιοτίμους συνδρομητής, οίτινες 
μετ’ αληθούς χαράς καί προθυμίας δε- 
χθέντες την περί έκδόσεως του «Σπιν
θήρας» αγγελίαν μεγάλως ένεθάρρυναν 
ημάς εις το επίμοχθον έργον δπερ ανε- 
λάβομεν.

Συναισθανόμεθα το βαρύ καθήκον δπερ 
Απέναντι τής εύγενοϋς προθυμίας καί 
θερμής όντως υποστηρίξεως αύτών άνα- 
λαμβάνομεν, ούχ ήττον έλπίζομεν δτι 
διά των άτρύτο^ν ημών κόπων καί τής 
λίαν φιλοφρόνως προσφερθείσης ημϊν 
πολυτίμου συνεργασίας πολλών τών 
γνωστών λογίων καί λογογράφων κυρίων 
καί κυριών θά.καταστήσωμεν τον «Σπιν
θήρα» εν τών προσφιλεστέρων άναγνω- 
σμάτων παντός φιλομούσου.

'Ο «Σπινθήρ» πραγματευόμενος ζη
τήματα φιλολογικά, κοινωνιολογικά, ι
στορικά, καλλιτεχνικά, αρχαιολογικά, 
ενίοτε δε καί επιστημονικά επί τό πρα- 
κτικώτερον διατυπούμενα καί μεγάλας 
ένέχοντα πρακτικός ώφελείας διά τους 
πλείστους τών άναγνωστών αύτού, δη- 
μοσιεύων δε εκλεκτός ποιήσεις καί καλ
λιτεχνικός εικόνας Κρητικών ιδία το- 
πίων, θα προσπαθη νά συνδιάζη πάντοτε 
τό σοβαρόν μετά τού τερπνού.

Γνωρίζομεν δτι τά ξηρώς διατυπού- 
μενα σοβαρά μελετήματα μεθ’ δλην τήν 
σπουδαίαν ωφέλειαν, ήν παρέχουσιν ά- 
ναγινωσκόμενα, άποβαίνουσιν ενίοτε 
ανιαρά καί καταπονούσι τον άναγινώ- 
σκοντα, άλλά γνωρίζομεν προς τούτοις 
καί έξ ιδίας πείρας όπόσην άιιδίαν προ- 
ξενούσι δημοσιεύματά τινα υπό μορφήν 

περιοδικού συγγράμματος παρουσιαζό- 
μενα καί περιστρεφόμενα εις άπλάς με
ταφράσεις καί κακοτέχνους μάλιστα άνα- 
ξίων λόγου ξενοήχων διηγημάτων, εις 
άνουσίους μυθιστορίας, προς δε καί εις 
αινίγματα, γρίφους, λογοπαίγνια και τά 
παρόμοια δίκην «Διαπλάσεως τών ΙΙαί- 
δω ν.»

Τό περιοδικόν κατά τήν ταπεινήν ημών 
γνώμην δέον νά άκολουθή τήν μέσην 
οδόν άφ’ ενός μεν νά περιλαμβάνη θέ
ματα σοβαρά άλλά περιβαλλόμενα υπό 
καλλιτεχνικής τίνος χροιάς καί άπεικο- 
νιζόμενα διά ποικίλων αρμονικών άπο- 
χρώσεων, δπως μή καθίστανται ανιαρά, 
άφ’ ετέρου δε νά μή παραλείπη τήν δη- 
μοσίεύσίν έλαφροτέρων τινων σελίδων 
καί καλλιτεχνικών εικόνων προς τέρφιν 
καί άνάπαυσιν τού τε πνεύματος καί τού 
οφθαλμού τών άναγινωσκόντων.

Τόν τύπον τούτον τού περιοδικού συγ
γράμματος έχουσαι προ οφθαλμών ού- 
δενός θέλομεν φεισθή πνευματικού κό
που, ούδεμιάς ύλικής δαπάνης, δπως 
άναδείξωμεν τοιοϋτον καί τό ήμέτερον, 
δπερ τυγχάνει τό πρώτον ύπό γυναικός 
έκδιδόμενον εν Κρήτη.

Ή Κρήσσα γυνή άναδειχθεϊσα ήρωίς 
κατά τήν μακραίωνον τής πατρίδος.της 
δουλείαν, ώφειλε νά συνεισφέρη τόν 
πνευματικόν οβολόν της καί είς τό υπό 
τήν αύραν τής ελευθερίας σχηματιζό- 
μενον νύν νέον φιλολογικόν ταμεϊον. 
Ημείς άναλαμβάνουσαι πρώταιτήν προς 
τήν πατρίδα μας ύπηρε-σίαν ταύτην φι- 
λοδοξούμεν δπως καταστήσωμεν τό έρ
γον μας.εκλεκτόν ύπό πάσαν έποφιν.

"Ηδη όφείλομεν όλίγας λέξεις άπο- 
κλειστικώς είς τους κ. κ. άναγνώστας 
ημών δπως καταστήσωμεν είς αυτούς 
γνωστάς τάς περί τού γυναικείου ζητή
ματος (feminine) δοξασίας ημών.

ΤΙκούσαμεν παρ’ ευαρίθμων τινών 
ύιθυριζομένας αμφιβολίας περί τού.σκο-
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που ον ό «ΣητνΟηρ» επιδιώκει, Ήπα- 
τήθησαν ! 'Ημείς δεν σπενδομεν να 
άποδεχθώμεν δ,τι εν τώ Κρητικώ Βου- 
λευτηρίω προύτάθη εσχάτως και έπρό- 
κειτο ίσως να συζητηθη, ουδέ προτιθέ- 
μεθα να ύψώσωμεν σημαίαν ε’παναστα- 
στατικήν έφ’ ής να Αναγράψωμεν την 
λέξιν χε ι ρ α φ έ τ η σ ι ς. Εκείνο ύπέρ 
ου θά Αγωνισθώμεν είνε κάτι τι πρακτι- 
κώτερον, ώφελιμώτερον, εύγενέστερον. 
Θά προσπαθήσωμεν νά θεραπεύσωμεν 
μίαν άνάγκην, ήτις όσημέραι καθίστα
ται καταφανέστερα εν τη κοινωνία μας 
καί άποβαίνει Απειλητικωτέρα δημιουρ
γούσα πολλά οικογενειακά και κοινωνικά 
ζητήματα.

Θά ύψώσωμεν την ή π έ ρ τη ς έ ρ γα- 
σί α ς τής γυν α ικ ό ς σημαίαν καθό
σον φρονοϋμεν άδιστάκτως δτι δι’ αυτής 
καί μόνον θά λυθώσι πλεϊστα κοινωνικά 
προβλήματα- Αλλά προς έπίτευξιν τού
του θά ζητήσωμεν δπως ευρυνθή ό κύ
κλος τής γυναικείας δράσεως Αναγνω- 
ριζομένων των εν τη κ ο ι ν ω ν ί α (δεν 
λέγομεν εν τη πολιτεία) γυναικείων δι
καιωμάτων. Μη λησμονώμεν δτι διά τής 
εργασίας ουσης διηνεκούς έντάσεως των 
σωματικών και ψυχικών δυνάμεων τού 
Ανθρώπου, Ακεστηρίου δε φαρμάκου των 
οδυνών τού βίου, κατορθούται ή πνευμα
τική καί ηθική Ανύψωσις μιας κοινωνίας, 
ή ύλική ευημερία καί πλεϊστα άλλα εν 
αύτη Αγαθά, ατινα έν οίκείω κοινωνιο
λογικά) άρθρω προσεχώς καί έν έκτάσει 
θά πραγματενθώμεν.

Εάν πανταχού δ τε άνήρ καί ή γυνή 
όφείλουσι νά έργάζωνται, έν Κρήτη ύ- 
πάρχει εις περιπλέον διά τούτο λόγος.

'Η Κρήτη πλείστας ύποστασα κατα- 
στροφάς καί δηώσεις δεν δύναται νά 
καυχηθη διά τον υλικόν τών τέκνων της 
πλούτον, ουδόλως δε έν τώ πολιτισμώ 
υστερούσα βλέπει όλονέν αύξανομένας 
τάς τού βίου Ανάγκας, αϊτινες δπως θε- 
ραπευθώσι χρήζουσιν Αφθονίας ύλικών 
μέσων. Ταύτα παρ’ ήμϊν — λαμβάνομεν 
υπ’ δφει τούς Αποτελούντας τον κανόνα 
— δεν δύνανται πλήρως ν’ άνταποκριθώ- 
σιν εις τάς καθ’ έκάστην άναφυομένας 
νέας τής ζωής Ανάγκας, καί ιδού πώς 
γεννώνται τά οικογενειακά καί έξ αυτών 
τά ύπό ποικίλας όψεις κοινωνικά ζητή
ματα, ατινα έπλήρουν έσχάτως μάλιστα 
τάς στήλας έγκριτων Κρητικών έφημε- 

■ρίδων.
'Ο «Σπινθηρ» καίτοι μή προτιθέμενος 

νά πραγματεύηται γυναικεία μόνον ζη

τήματα θά προσπαθήση, χαράττων νέαν 
τής Κρήσσης γυναικός πνευματικήν στα
διοδρομίαν, νά φωτίση διά τών Ασθενών 
αύτού δυνάμεων τήν εύγενή καί σωστι
κήν εικόνα τής έργαζομένης γυναικός, 
νά Αναφλέξη τήν πρόςπρόοδον καί πνευ
ματικήν μόρφωσιν έπιθυμίαν αυτής καί 
νά καταδείξη τό επιβλαβές καί ταπεινόν 
τών Από τής παιδικής ηλικίας 
καταβαλλόμενων Ατρύτων κόπων προς 
μόνην τήν κατασκευήν τών π ε ρ ιω ν ύ- 
μων προικώων κεντημάτων, 
κόπων Ανωφελών οϊτινες καί τάς σωματι- 
κάς δυνάμεις άσκόπως έξαντλοΰσι καί 
Αμβλύνουσι ^ πνεύμα ισχυρόν έκ φύσεως 
γεννηθέν δπως κατακτήση εύρύ έδαφος 
εις τήν χώραν τού Αληθούς, τού καλού 
καί τού ύψηλού.

Κατόπιν τών ολίγων τούτων γραμμών 
έλπίζομεν δτι καί οί έλάχιστοι έκεϊνοι 
Α π α ι σ ι ο δ ο ξ ο ϋ τ ε ς θά έπείσθησαν 
δτι ό «Σπινθήρ» προτίθεται νά προσ- 
φέρη τάς δυνατός αύτω υπηρεσίας εις 
τήν φίλην πατρίδα, ούχί δε καί νά προ- 
καλέση πυρκαϊάν έτεροφύλων δικαιω
μάτων η παράνομοι' έξαψιν καί διέγερσιν 
Αδικαιολογήτων γυναικείων Απαιτήσεων.

ΑΡΤΕΜΙΣΙΑ |. ΛΑΝΔΡΑΚΗ

«Σπί ΝΘΗΡ»

ΑΝ ό σπινθήρ έν τη, αύτουσίω αύτοϋ φυ- 
ί^Ί!·®) σικη καταστήσει είναι μόριον πυράς ά- 
λ [Λι ποσπώμενον έκ πεπυρακτωμένου σώμα- 
—-—' τος καί ορμών μακράν άναδίδων λαμπη

δόνα, ήτοι ζωήν, έάν έξ αυτών τών μορίων,ύπο- 
λανθανόντων έν τη τέφρα καί ύποδαυλιζομένων 
άνάπτεται πσλλάκις πυρκαϊά, έάν άλληγορουν- 
τες επί τών άσημάντων ίσως θεωρουμένων ύπό 
πολλών παραγωγικών αύτών στοιχείων, άλλοι 
λαοί λέγουσιν : «οί σπινθήρες του πάθους, οί 
σπινθήρες τού πνεύματος, οί σπινθήρες του 
θάρρους,» άναφέροντες τήν λέξιν καί συνδιάζον- 
τες αύτάν προς δ,τι ύφηλόν καί εύγενές ένυπάρ- 
χει έν τώ άνθρώπω χρήζον άναζωπυρώσεως καί 
έξωτερικής τίνος αίτιας προκλητικής πρός έκ- 
φανάιν αύτού, δυνάμεθα καί ήμεϊς νά άναφέρω- 
μεν έκ πολλών παραδειγμάτων καί γεγονότων, 
δτι πολλοί σπινθήρες ύπολανθάνοντες έντός εύ- 
γενών πνευμάτων καί άναζωπυρωθέντες, παρή- 
γαγον έξαισίας μαρμαρυγάς,α'ίτινες κατηύγασαν 
καί έφαίδρυναν πολλά σκοτεινά έν τώ κόσμφ ση
μεία καί πλείστους νόας έν τώ σκότει τής άμα- 
θείας φηλαφητεί χωρουντας καθωδήγησαν καί 
φωτεινούς ορίζοντας διήνοιξαν αύτοϊς.

Σπινθήρ έγκλείων ολόκληρον φλόγα ένεφώ- 
λευεν είς νοϋν νεανικόν, καί άναθρώσας ήδη 
διασκορπίζει τάς παμφαεϊς αύτοϋ άκτινας είς

— 5 —



ΣΠΙΝΘΗΡ

έλευθέραν χώραν, διαλύων τήν έπικαθημένην 
πνευματικήν άχλύν, ύπό την όποιαν έταλαν- 
τεύοντο μέχρι τού νυν τα γυναικεία πνεύματα, 
καταπιεζόμενα ύπό των προλήψεων.

Το παν έν Κράτη, άνένηψεν, άνεβίωάεν δλα 
ττερτεβλήθηραν ύπό τού χρνάοΰ Ακτινωτού της 
προόδου, της ίάοπολιτείας, της άγιας δικαιο
σύνης, δίκαιον δθεν ητο να δημιονργηθώάι καί 
τα μέθα δι' ών αί γυναίκες της Κρήτης, Αδια
κρίτως θρησκεύματος, θά ύπεδοηθούντο εις τήν 
άνάπτυξιν, διαμόρφωάιν καί τέρψιν συγχρόνως 
των νοερών αύτών δυνάμεων, μέσα, άλλης φύ- 
όΡως,^,τά τελείως διοργανωθέντα σχολεία, καί

έν οις πρωτεύουσαν θέσιν κατέχει ή δημοσιο
γραφία καί μάλιστα Λ γυναικεία.

Ό «Σπινθήρ» έν Χανίοις προώρισται να με- 
τεγγίσμ ζωήν, νά μεταδώσει θαλπωρήν, φως, να 
στήριξη τάς γνώσεις, νά έδραιώσμ αίσθήματα,νά 
γεννήσμ ιδέας,νά Θερμάνη ψυχής. Ό «Σπινθήρ» 
έν τώ χάρτη έσεται ή ζείδωρος δύναμις ή μέλ- 
λουάα νά όργώση, βλαάτήάη καί παραγάγη· εί
ναι το έλατήριον το μέλλον νά θέση εις κίνησιν 
τάς εύεργετικωτέρας τής καρδίας χορδής. Εύχο
μαι μόνον βαθμιαίως νά καταυγάζη το παν, νά 
μαρμαίρη πάντοτε, νά μή σδεάθη ποτέ. Γενόμε- 
νος Αφετηρία γλυκείας ζέσεως τής ψυχής, νά 
μήν άνάψη ποτέ πυρκαϊάν, νά μήν άποτεφρώση 
τι ποτέ !

"Αννα Ν. Σερουϊου

^Ά® ΚΡΗΤΗΣ ΕΝΕΣΤΩΣ ΚΑΙ ΜΕΛΛΟΝ
ΟΥΔΕΝ τμήμα τού νεωτέρου Ελληνισμού 

κατά τούς τελευταίους τούτους αιώνας ή- 
γωνίσθη μετά τοσαύτης άφοσιώσεως ύπερ πί- 

στεως καί πατρίδος, όσον ή Κρήτη, άλλά τού
του ένεκεν ύπερ πάσαν ελληνικήν χώραν αΰτη 
διεκδικεΐ μείζονα δικαιώματα έπϊ της άγάπης 
καί των συμπαθειών παντός Έλληνος. Κατά 
τάς τελευταίας ταύτας δεκαετηρίδας τού εθνικού 
καμάτου, των άποτυχιών καί άπογοητεύσεων 
της ήμετέρας φυλής, ή Κρήτη διετέλεσεν άεί-
ποτε γενναία, άκράοαντος, κρατήσασα ύπερη- 
φάνως την έλληνικήν σημαίαν, τιμήσασα καί 
δοξάσασα αύτήν. Δύναμαι είπεΐν, ότι έν τή 
κρητική ψυχή συνεκεντρώθη άπό τίνος καιρού ή 
ελληνικη ψυχη. Η ελληνικωτάτη Άμαζών τής 
Μεσογείου έταλαιπωρήθη, έκακώθη, άλλά δέν 
ύπέκυψε· διετήρησε πλήρες τό σθένος αύτής, 
άείποτε έξεγειρομένη καί διαμαρτυρομένη. Τού
του ένεκα κατέστη άξια τής μεγάλης ελληνικής 
πατρίδος καί τής έλευθερίας.

Ακόμη κατά σκοτεινούς αιώνας της
Ενετοκρατίας, οπότε άπας ό Ελληνισμός εί— 

χεν ύποδουλωθή, καταστάς ύποχείριος ποικιλο- 
νύμων τυράννων, ή Κρήτη διετήρει άκατάσχε- 
τον τον ελληνικόν αύτής χαρακτήρα. Δέν κατε- 
φρόνουν, έμίσουν οι Ενετοί τούς Κρήτας. Τιμή 
όιά τούς μισουμένους δεσμώτας, τούς καίροφυ— 
λακτούντας πάσαν στιγμήν προς έξέγερσιν, ποός 
οιεκοικησιν, προς κτήσιν τών άνθρωπίνων αγα
θών καί δικαίων ! Καί ύπό τήν έπιρροήν τού 
μίσους τούτου δ περιώνυμος σύμβουλος τής βενε
τικής πολιτείας, δ δυστυχούς μνήμης Παύλος 
Σάρπης, άπηύθυνεν εις τούς διοικητάς τής Κρή
της τήν φοβεράν συμβουλήν νά θεωρώσι τούς 
κατοίκους αύτής ώς άγρια θηρία, ών ή έγκλη- 
ματικη φύσις είνε άναζία έπιεικείας, είς ούς 
χρειάζεται μόνον άρτος καί ράβδος...

Διά τον τύραννον ούδέν ύπάρχει έγκλημα 
χείρον τού,τής φιλοπατρίας. Άλλ’ είς τον έγ-

κληματικον τούτον χαρακτήρα τών τέκνων τής 
ύπερηφάνου καί δυσυποτάκτου νήσου, άπο αιώ
νων άγωνιζομένων τον μέγαν άγώνα τής πατρί
δος καί τής έλευθερίας, οφείλεται ή σημερινη 
εύοίωνος κατάστασις αύτής, ή άπελευθέρωσις, 
έπϊ τή προσδοκία τής ένώσεως μετά τής ελληνι
κής ολομέλειας. Διότι άνευ τούτου ή έλευθερία 
τής ήρωϊκής νήσου δεν δύναται νά είνε πλήρης.

Ή σημερινή τής Κρήτης κατάστασις είνε 
μεταβατική, προπαρασκευαστική προς την έθνι- 
κήν έ'νωσιν. Από τών Κρητών έξαρτάται νά 
έπιτευχθή τούτο όσον το δυνατόν ταχύτερον και 
άνωδυνώτερον.

Επαναλαμβάνω όσα έ'γραψα πρό τίνος και
ρού άναμένων την ταχίστην Ελληνικήν λυσιν 
τού Κρητικού προβλήματος καί ύποδεικνύων την 
ήρωιδα νήσον πρότυπον καί παράδειγμα εις τούς 
ομοφύλους :

«Ή Κρήτη διά τών πραγμάτων προσφέρει 
εις τούς ελληνικούς λαούς, τούς καταληφθέντας 
ύπό μοιρολατρικής έξαντλήσεως, το παράδειγμα 
τής σκέψεως, ύφ ’ ής όφείύουσιν ούτοι νά κατα- 
ληφθώσιν έν τή έργασία τής έθνικής άνορθώ— 
σεως. Άδικηθεϊσα έπανειλημμένως, ένεκα τών 
πλεονεκτικών προς αύτήν ορέξεων μεγάλων πο-
λιτικών Δυνάμεων, ήκιστα έπτοήθη έκ τούτου,
ούδ ’ έδελεάσθη, άποφασίζουσα, πρός άπαλλαγη
άπο των σιδηρών δεσμών τής τυραννίας,νά με— 
ταλλάξη ταύτα άντί άλλων χρυσοποικιλτών, 
δολίως προσφερομένων αύτή. Ένεκαρτερησεν έν 
τη έθνική πίστει, ήγωνίσθη, έμαρτύρησεν, άλλ ’ 
ούδέποτε ύπέκυψε το άδούλωτον αύτής φρόνημα. 
Σήμερον απολαύει των καρπών τής τοιαύτης 
πολιτικής, προκαλούσα τον θαυμασμόν καί αύ- 
τών τών γειρίστων πολεμίων. Το μέλλον είνε 
ήδη έξησφαλισμένον. Ή έθνικη πίστις οώη αύτή 
ίσχύν καί ενέργειαν. Είνε προωρισμένη, ως έκ 
τών ύπερόχων αύτής πλεονεκτημάτων, έν προ
σέχει μέλλοντι νά τεθή έν τή πρωτοπορείς τής
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πλήρους τών ελληνικών λαών άναγεννησεως».

Τιμή είς τούς εργαζομένους καί κοπιώντας 
ύπέρ της τάχιστης ίθηκης λύσεως του κρητικού 
προβλήματος, ύπέρ της ένώσεως της Κρητης 
μετά της Ελλάδος, ήτις εσται ευοίωνος προάγ- 
γελος της ένώσεως πάντων των τμημάτων της 
ελληνικής ολομέλειας ! Μεταξύ των πρωτεργα- 
τών τούτων της έθνικης ιδέας δεν άμφιβαλλω 
ότι επίζηλον θέλει καταλάβη θέσιν δ «Σπ/r- 

θήρ», άξίως του ονόματος αύτοΰ, σελαγίζων, 
φωτίζων, άλλά καί θερμαίνων την κρητικην 
ΨυΧ^ν; καθισταμένην πράγματι ψυχήν της Ελ
λάδος.

Συγχαίρω τη Έλληνίδι Άρτεμισίφ Λαν- 
δράκη έπί τη έκδόσει του πρώτου έν Κρητη έλ— 
ληνικού περιοδικού συγγράμματος. Έπί τούτω 
προσφέρω καί την πενιχράν ταύτην εμού συμ
βολήν καί συνεργασίαν.

ΝΕΟΚΛΗΣ ΚΑΖΑΖΗΣ

ΕΝΑ ΑΡΩΜΑ

Θυμήσου πώς μια μέρα 
Μπροστά σον είχε προβάρει 
Μ’ όλόγυρτο κεφάλι,
Η πλει,ο χλωμή μορφή,

★

¥ ¥

Κι,’ άνάμεσα στους πόνους
Που τωγραψεν ή μοϊμα
Στη φτερωτή του Λύρα 
Σπαρτάρισε ή στροφή.

(ΤΡΑΓΠιΔΙΑ ΓΚΑΙΤΕ)
Άφιέρωόις (*) (z u e iGNUNG)

^ΐπτασθε πάλιν περι^ μου ευφρόσυνοι, γλυκε^αι, 
^Ω μάγοι της νεοτητος ρεμβάσεις δπτασίαι
Προ του φωτός σας τ ομμα μου καϊ πάλιν εκθαμθουται 
Καί η άγκαλη μου δειλα καί τρεμουσα άπλοΰται. 
Την αιθερίαν πτησίν σας ν ακολουθήσω πάλιν; 
Σφοδράν αισθάνομαι ορμήν, ακάθεκτου, μεγάλην, 
”Ω ! στητε χρυσοπτε'ρυγοι, καϊ τείνατε' μοι πάλιν 
Ευώδη και μαρμαίρουσαν μεθυστικήν αγκάλην, 
Κατελθετ' εκ των κυανών αιθε'ρων, και ευθε'ως 
'Ως βασιλίδες επ εμού δεσποσατε ήδε'ως. 
Νεότης εις την μαγικήν μορφήν σας ανακύπτει 
Και δροσοθόλον άρωμα τα πάντα συγκαλυπτει.

’Ανασκιρτώσι μεθ υμών μορφαϊ πεφιλημεναι, 
Διολισθαίνουν προ εμού σκιαι παρωχημεναι. 
Κι' ώς μυθική παράδοσις άνελαμψαν εκ ληθης 
Φιλία κ1 έρωτες θερμοί, φευ ! άλλοτε συνήθεις, 
Καϊ άλγος την καρδίαν μου, τα στηθη μου, συνθλίβει, 
Κι δ οφθαλμός μου δάκρυα εκ νε'ου καταλειθει...

(*) Καθόσον γνωρίζομεν τρεις ύπάρχουσι μεταφρά
σεις τού Φαύστου έν τη Ελληνική.Αλλά πολλαι ίσως 
θά έπα<ολουθήσωσιν είσέτι μεταφράσεις μέχρις ού κα- 
τορθωθή ινα άποδοθή εις την καθ’ ημάς γλώσσαν τ° 
ασμα τούτο :ής Φυσιοθειάς έν τη δεούση ακρίβεια χα^ 
καλλιτεχνική τελειότητι.

Θυμήσου που καθότουν 
Αμίλητος, θλιμμένος 
Κι’ αν ήταν σ' όλους ξένος 
Δέν ήταν στο Θεό.

Κι αν συ του λησμονήσης, 
Πάντα σ έσέ θά μείνη 
Η μυρωδιά π άφίνει 
Θυσία μεσ το ναό.

ΣΤΕΦΑΝΟΣ ΜΑΡΤΖΟΚΗΣ

Που είσθε ώ εκλείψασαι του πάλαι εύτυχίαι;
*Οντα επεραστα, στιγμαϊ χαρμόσυνοι, γλυκεΐαι ; 
Ααθυρ ινθώδης ερρευσεν, επώδυνος δ βίος, 
Σνμπορασύρας μετ αϊτού τα παντα* αιωνίως.

Καϊ αντηχεί η λύρα μου ματαίως οιμοι ! πλέον 
Καϊ ψάλλω μόνος τ' άσματα τα κύκνειό μου κλαίων. 
'Ώ σεις, ας πρώτας έψαλα άντιπαρηλθατ* ήδη, 
Εν τη άγρία τών ετών καϊ χρόνων καταιγίδι, 

Καϊ ζενη, άγνωστοί πληθύς, μ' άνευφημετ εις μάτην, 
Τών αίνων το θυμίαμα μισώ καϊ την απάτην! 
Τά έπη μου εις φιλικά δεν αντηχουσι στηθη, 
*0 Ομιλος δ προσφιλής του παλαι διελύθη, 
Της ευτυχίας η χρυσή άντιπαρηλθε μέθη, 
Το παν άπε'πτη προ εμού, μακράν εφυγαδεύθη.

Καϊ πόθος άλλος εν εμοϊ σφοδρός άναγεννάται, 
Κ' εις σφαίρας νέας Ϊπταται το πνεύμα μου,πλαναται, 
Μυστηριώδης προ εμού ανοίγεται δρίζων. 
Εις ουρανίαν εκστασιν καϊ σιωπήν βυθίζων...
^Ω πνεύματα, εν σοβαρά σιγή με προκαλε^τε, 
Κ* εις αρμονίαν άτακτονή λύρα μου δονεΐταις^ 
Και αντηχεί το ασμά μου δειλόν άνευ ελπίδο^ 
'Ως τόνοι μελαγχολικοϊ κιθάρας Αιολιδος.
Τδ ομμα μου ύπδ θολών καλύπτεται δακρύων 
Καϊ ρίγος με πολιορκεί τά μελη παραλυον. 
Με'λλον, παρόν, καϊ παρελθόν συγκρούονται, ενουνται 
Καϊ εν συγχύσει μίγνύνται τα πάντα κι απωθουνται.

Μιλτιάδης Ι. Δαάκαλάκης
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ΟΙ ΑΡΚΟΛΙΟΙΤΕΒ THE IPHTHS

E τί άλλο να χαιρετίσω προςφορώτερον 
τ^ν έμφάνισιν του περιοδικού τούτου, 

' —' == οπερ δίκηνάνθους ωραίου χειρ παρθενική 
άνέλαβε νάρδεύση φυόμενον ύπό την σκιάν της 
ειρηνικής ελαίας,ήν έπότισε καί ηνδρωσε το αίμα 
γενεών ολων; Μέ τί άλλο η με μικράν συμβολήν 
εις την ιστορίαν των μακρών έκείνων επαναστά
σεων, αιτινες άποτελοΰσιν οίονεί συνεχή ιστορίαν 
της ρ.εσαιωνικης Κρήτης, μόλις που άποπαυομέ- 
νης των πολέμων καί μόλις έχούσης, καθ ’ά πολ— 
λάκις είπον καί έγραψα, έν τώ μακρώ διαστη- 
ματι των αιώνων ολίγα έ'τη ειρήνης καί ησυχίας;

Είνε καιρός δέ πλέον τώρα, οτε, άνανηψασα 
τέλος ή Κρήτη έκ της μακραίωνος συμφοράς καί 
ύπο τού άστέρος της Βηθλεέμ περιαυγαζομένη, 
πλέει έν τώ Μυρτώω χαίρουσα προς τον ποθη
τόν λιμένα της Ένώσεως, να στρέψωσιν οι Κρή- 
τες το βλέμμα προς την μελέτην της ιστορίας 
των αγώνων, οϊτινες προηγηθησαν της προςδο— 
κωμένης αύτών τελείας έθνικης άποκαταστά— 
σεως, Άλλ ’ έννοώ την συστηματικήν, την έξ 
ιστορικών αρχείων καί έγγραφων μεμαρτυρημέ— 
νην κρητικην ιστορίαν, ης μάλιστα ή έπί της 
βενετοκρατίας περίοδος δύναται να γραφή ασφα
λώς μετά την μεθοδικήν καί κοπιώδη έρευναν 
τών έν Βενετία άποκειμένων άνεξαντλήτων θη
σαυρών. Έσομαι δ’ εύτυχης κάγώ αν δυνηθώ 
νά συντελέσω, λευκαινομένων ήδη τών τριχών 
μου καί της Κρητης μη πιεζομένης πλέον ύπό τού 
έφιάλτου της δουλείας, εις την έπιτέλεσιν ονεί
ρου,οπερ μοι προςεμειδία πάντοτε γελόεν έν ήμέ- 
ραις, καθ’ ας έγώ μέν διεβαυκαλώμην έ'τι ύπό 
ονείρων νεανικών, ή δέ προςφιλης Κρήτη έστέ- 
ναζεν έ'τι ύπό τόν ζυγόν,

Έκ τού ώκεανού δ’ έκείνου τών ειδήσεων, 
αιτινες μετά συντόνους μελέτας δύνανται νά 
διαφωτίσωσι την μακροχρόνιον ιστορίαν τής Κρή
της καί άναδείξωσιν έ'τι μεγαλειοτέρους τούς 
μακρούς αύτής ύπέρ έλευθερίας αγώνας, δέξασθε 
ένταύθα μίαν μόνην ρανίδα διά την ύδροχόην 
άφ ’ ης άνελάβετε νά ποτίσητε τό άνθος τό φυό- 
μενον ύπό την σκιάν τής ειρηνικής έλκίας.
^ Τά μεγάλα ονόματα τών ηρώων τών κατά 
τών Βενετών έπαναστάσεων τής Κρήτης ούδέν 
έ'χουσι το αινιγματικόν. Είν ’ ένίοτε πρωτοφανή, 
άλλά δεν είνε δυςνόητα, ούδέ γεννώσί τινα άπο— 
ρίαν. "Αλλα μέν έ'χουσι βυζαντιακήν άπόχρω- 
σιν, οία τά Βλαστός, Καλλέργης, Μελισσηνός, 
Δρακοντόπουλος, Σκορδύλης*, άλλα δ’ έ'χουσι

* Το ονομα Σκορδίλης ή Σκορδύλης απαντάται 
εναλλάξ καί υπό τόν τύπον Σκορδύλιος. “Ιδε τούς δια-

Τη δεΟποχνίδχ Αρτεμίσια Λανδράκη

τύπον ήδη νεοελληνικόν, οία τό Δαιμονογιάννης 
καί τό Ψαρομίλιγγος. "Εν δέ μόνον τών ονομά
των Κρητών έπαναστατών έπί βενετοκρατίας 
είνε παραδοζότερον τών άλλων καί έγείρει τινάς 
ύπονοίας διά τό άρχαίζον τού τύπου, το τού Μι
χαήλ Άρκολέοντος τού μετασχόντος μετά τού 
Μανουήλ καί Κωνσταντίνου Δρακοντοπούλου, 
τού Μιχαήλ Μελισσηνού, τού Νικολάου Δαιμο- 
νογιάννη καί άλλων τής έναντίον τών Βενετών 
έπί τού τοποτηρητού Ίωάννου Στορλάδου έπανα- 
στάσεως τών έτών 1228 μέχρι 1230.

Άλλά τό όνομα Άρκολέων, σύνθετον έκ τού 
α(>κο<, =άρκτος καί .Ζέω»·,φαίνεται μέν το πρώτον 
άπίθανον, άλλά δεν είνε ομως άνύπαρκτον, πάν
τως δ ’ δ έν Κρήτη δημώδης αύτού τύπος ύπήρζεν 
Ά(>κο^ι0Γ. Άλλά δέν συνέβη εις τό όνομα Άρκο— 
λέων ο τι παραδείγματος χάριν είς το όνομα τού 
Αθηναίου λογίου τού δεκάτου έβδόμου αίώνος 

Νικηφόρου Πριγγελέως, οπερ είνε έλληνικώτε- 
ρος τύπος τού χυδαιοτέρου Πριγγιούλη ή Πρίν— 
τζουλα. Έδώ έ'χομεν τό έναντίον. Το Άρκο— 
λιός είνε ή λαϊκή μετάπτωσις τού βυζαντιακού 
καί άρχαιοπρεπούς Άρκολέων. Ότι δέ δ οίκος 
είς ον άνήκεν δ έπαναστώτης Άρκολέων διετη— 
ρήθη έπί μακράν,^φέρών άπαράφθορον το όνομα, 
άποδεικνύεται έκ τούτου,ότι αύτο τούτο το ονομα 
φέρει μεσούντος τού δεκάτου πέμπτου αίώνος καί 
άλλος άνήρ, έκ τού αύτού καταγόμενος προφα
νώς οίκου. Δέν είνε δέ ούτος έπαναστάτης, άλλά 
ήσυχος άνθρωπος τών γραμμάτων μακράν τής 
πατρίδος διαβιών καί άποζών έκ τής άντιγραφής 
ελληνικών χειρογράφων έν τη Εσπερία, ώς 
καί άλλοι Κρήτες έν ταΐς ημέραις τής άνα- 
γεννήσεως τών γραμμάτων, καθ’ ά θέλω γρά
ψει άλλοτε. Ό Κρής ούτος βιβλιογράφος έγραψε 
τώ 1447 έν Έαβέννη τής Ιταλίας διαμένων 
Ψαλτήριον σωζόμενον νύν έν τη Λαυρεντιακή

φόρους Κρήτας λογίους τούς φέροντας τούτο τό ονομα 
παρά τώ Σάϋα έν Νεοελληνική φιλολογία σ. 759. 
Τούτων ό Μακάριος Σκορδύλιος λέγεται Σ κ ο ο- 
δύλης έν τινι άγιορειτικω χειρογράφω, τω ύπ’ άρ. 
853 τής μονής Αγίου ΙΙαντελεήμονος, περιέχοντι τόν 
είς τήν κοίμησιν τής Παρθένου πανηγυρικόν αυτού 
λόγον (Σπνρ. II. Λάμπρον Κατάλογος τών έν ταΐς 
βιβλιοθήκαις τού Αγίου ’Όρους ελληνικών κωδίκων. 
Έν Κανταβριγία τής Αγγλίας. Τόμ. Β' σ. 444), ό 
δέ παρά τώ Σάθα Ζαχαρίας Σκορ δύ λης ονομά
ζεται Σ κορδύλιος έν έτέρω άγιορειτικω χειρο- 
γράφω, τώ ύπ’ άριθ. 131 τής μονής Έσφιγμένου, έν 
ω σώζεται ή περί βαθμών συγγενείας συγγραφή αύτού, 
έπονομάζεται δ’ έν τώ χειρογράφω έκείνω καί Μαρα- 
φαρας ο Ζαχαρίας Σκορδύλιος (Σπνρ. II. Λάμπρον 
αυτόθι Τόμ. Α' σ. 186).
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βιβλιοθήκη της Φλωρεντίας, καθ’ ά διδασκό— 
μέθα έκ τοΰ έν τώ χειρογράφω σημειώματος αυ
τού έ'χοντος ούτως- ' Ετε.Ιειώθη τό παρόν ψαλ- 
τήριον er έτη ,ζ^νε’ Ird. ι' ήλιου κύκλος ια’ 
σελήνης κύκλος πρώτος έν μηνί αύγούστ, εις 
τάς κα . er Ιταλίοις pcipar ρεβέναν. όιά χειρος 
έμοΰ αμαρτωλού καί τά.Ια Ιακώβου, ον το επί- 
κλειον βοββός καί άρκολέον έκ νύσσου Κριτής 
εζομ χωρίου ροβοβάνειν, Καί οί άναγινώσκον- 
τες, μηδέν με καταρασθε" όιά πολλών σφαλμά
των μου, λέγω της άμαθίας' οτι χορικός υπάρ
χω, καί αμαθείς γραμμάτων.**

Ο Άρκολέων ήτο αμαθής, ώς ομολογεί αυ
τός μετά συντριβής καρδίας- άλλα δεν είνε δ 
μόνος άμαθης βιβλιογράφος των μέσων αιώνων 
και της τουρκοκρατίας. Αλλά δεν πρέπει διά 
τούτο νά ύποτεθή, ότι τάντίγραφα των αμαθών 
εκείνων βιβλιογράφων ήσαν πάντοτε κακά. Κατά 
την αντιγραφήν έ'χοντες ενώπιον αύτών τό κεί
μενον έξ ου άντέγραφον, τό λεγόμενον άντιβό- 
λαιον, άντέγραφον συνήθως αύτο μηχανικώς καί 
μετά πάσης προςοχής, ώςτε τα σφάλματ ’ αΰ- 
τών ήσαν πολύ ολίγα έν σχέσει προς την αμά
θειαν, ην άπεδείκνυον, δτε άνελάμβανον έν τέλει 
τού βιβλίου νά συνθέ^ωσιν έξ ύπογυίου καί τό 
άπλούστατον τών σημειωμάτων, ώς συμβαίνει 
καί εις τον Άρκολέοντα, οςτις καί αύτό τό έπώ- 
νυμον εαυτού Βωβός γράφει άνορθογράφως. Ήτο 
δέ άλλως μοναχός, καθ’ ά δυνάμεθα νά είκά— 
σωμεν έκ τού έπιθέτου τάλας, οπερ συνήθως 
προςέγραφον είς εαυτούς οί καλόγηροι οί άντι— 
γράφοντες χειρόγραφα. Προςεπονομάζεται δέ δ 
Ιάκωβος Άρκολέων ούτος Βωβός, καθ’ ά εί— 
οομεν ανωτέρω τόν Ζαχαρίαν Σκορδύλιον έπονο- 
μαζόμενον Μαραφαράν, τό δ’ έπώνυμον δηλοΐ 
πλάγιον οίκον η έπιγαμίαν. Αξία δέ λόγου είνε 
καί ή μνεία τού χωρίου ’Ροδοβάνι, έξ ού κατή- 
γετο δ Ιάκωβος,' οπερ δέν είνε άπίθανον διά 
περαιτέρω μελετών υάποδειχθή ώς ή πατρίς αυ
τού τού Μιχαηλ Άρκολέοντος, τού περιωνύμου 
ήρωος της αποστασίας τού δεκάτου τρίτου αίώνος.

Είς τον αύτον δέ οίκον τών Άρκολεόντων άν— 
ηκει πάντως καί δ Νεόφυτος Άρκώλαος, Κρης 
βιβλιογράφος γράψας έν ετει 1592 Έξήγησιν 
της Εξόδου, άποκειμένην έν τη πατριαρχική 
βιβλιοθήκη της Αλεξάνδρειας, ώς έξάγεται έκ 
τού έν τώ χειρογράφω σημειώματος- ‘ ί'πό χει-

* Οί Ιταλοί έκδόται του σημειώματος νομίζουσιν, 
οτι το ακατανόητου τούτο εζομ σημαίνει έζομε- 
νου έκ ήτοι καταγομένου έ κ. Καί δέν έτυχον 
μεν βεβαίως τοΰ ορθού,άλλ’ ομολογώ, ότι δέν γινώσκω 
τί ύπολανθάνει ενταύθα- ίσως δ’ άνεγνώσθη κακώς αντί 
τού έκ τού.

** Ε. Rostagno et Ν. Festa Indice dei 
Codici Laurenziani von compresi nel Catalogo 
del Bandini ήν τοΐς Studi Italiani di filologia clas- 
sica. Τόμ. Α’ (1893) σ. 141, άριθ. 34.

ρός Νεοφύτου ί^ρομοναχου Άρκω.Ιάου τον Κρη- 
τός "y^' y^'C- 7'' ύμέρα ε'.*

Κατά ταύτα μέχρις αύτού τού τέλους τού 
δεκάτου έκτου αίώνος δυνάμεθα νά παρακολου— 
θήσωμεν διασωζόμενον τόν οίκον τών Κρητών 
Άρκολεόντων. Αλλά πού εύρηται ή άρχη τού 

γένους έκείνου ; Ό έκ Φλωρεντίας Χριστόφορος 
Βονδελμόντης, οςτις περιώδευσε τάς ελληνικάς 
χώρας τον δέκατου πέμπτου αίώυα καί έγραφε 
βιβλίου γνωστότατου περί τών νήσων,διηγείται, 
ότι έν ταϊς ήμέραις τού Κωνσταντίνου μετενά- 
στευσαν είς την Κρήτην δώδεκα μεγάλοι ρωμαϊκοί 
οίκοι διατηρούμενοι μέχρι καί τών ήμερων αυ
τού, είς οΰς τάσσει καί τζοςΑρκουλεάδες, παρ- 
έχων ώς ρωμαϊκόν αύτών όνομα τό Ursini, 
οπερ είνε ή λατινική μετάφρασις τού ετέρου μέ
ρους τού ονόματος τών Άρκολεόντων. 'Ρητώς δέ 
μνημονεύει, οτι ή μετανάστευσις τών Άοκου- 
λεάδων ύπήρξε μεταγενεστέρα τής τών άλλων 
οίκων, είς οΰς τάσσει τούς Χορτάτσας, τούς Λι
γνούς,τούς Βλαστούς, τούς Κλάδους, τούς Σκορ- 
δυλίους.** Καθ’ ά δέ άπέδειξεν δ Hopf, ή είς 
Κρήτην μετανάστασις αΰτη βυζαντιακών πρά
γματι καί όχι ρωμαϊκών μεγάλων οίκων πρέπει 
νά ύποτεθή γενομένη μάλλον, καθ’ ά μαρτυρεί 
καί έν τη άνεκδότω έν χειρογράφω τινί τής 
Μαρκιανής βιβλιοθήκης τής Βενετίας σωζοαένη 
Ιστορία τής Κρήτης δ Άνδρέας Κορνάρος, μετά 

την ύπο Νικηφόρου τού Φωκά άπό τών Αράβων 
άνάκτησιν τής Κρήτης.*** Αλλά τούτο εινε απλή 
ύπόθεσις. 'Ρητη δέ μνεία τού οίκου τών Άρκο- 
λεόντων ώς έκ τής Κωνσταντινουπόλεως μετα— 
ναστεύσαντος είς Κρήτην γίνεται έπί Αλε
ξίου τού Κομνηνού, οςτις λέγεται άποστείλας 
είς την έν αποστασία εύρισκομένην Κρήτην τόν 
ίοιον υίον Ισαάκ μετά εκατόν πλοίων καί δώ
δεκα αρχόντων, οϊτινες εμελλον, καταστέλλον- 
τες τήν έπανάστασιν, νά διανεμηθώσι την νή
σον. Τών δώδεκα δ’ εκείνων αρχόντων ήτο καί 
δ Θωμάς Άρκολέος. Καί τό μ.έν είς ταύτην την 
τιμαριωτικήν διανομήν τής Κρήτης άναφερόμε- 
νον έγγραφου, οπερ έν τη νέα ελληνική συντε- 
ταγμένον άνευρεν δ Hopf έν τοΐς έγγράφοις τού 
καταγομένου έκ Κρήτης κερκυραϊκού οίκου Βάλ
βη- Σκορδύλη είνε καί άλλως ύποπτον ώς έχει 
νύν, άλλά πάντως άναφέρεται είς πρωτότυπον 
παράδοσιν αξίας πίστεως. Έν δέ τινι έγγράφω 
τής έκ Κρητών καταγομένης δμοίώς οίκογενείας 
τών Βλαστών έν Ζακυνθω ρητώς μνημονεύεται, 
ότι οί Άρκολέοι μετά την κατάπαυσιν τής άπο- 

* G a r d t h a u s e n Catalogus codicum Grae- 
corum Sinaiticorum Oxonii 1886 σ.261 άρ. 1279.

** Bonde Irnonti Liber Insularurn Archi- 
pelagi έκδ. Sinner. 1824 σ. 69.

*** H o p f Geschichte Griechenlands im Mit- 
telalter έν τη Allgeraeine Encyclopadie τού Ersch 
καϊ Gruber Τμήμ. Α’ Τόμ. 85 σ. 179,
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στασία; έγκατέστησαν έν τη νήσου περί τον 
"Αγιον Φωκάν.*

Ό Hopf δεν είχεν άδικον οιαγινώσκων, ότι 
τά νεολληνικά έκεϊνα έγγραφα,καίπερ έν ^ετα- 
γενεστέροις χρόνοι; γεγραμμένα, δεν ήσαν ανά
ξια πίστεω;, άλλ’ ότι έχουσι την αρχήν άρ- 
χαιοτέραν. Εΐ; πίστωσιν δέ τη; γνώμη; αύτοΰ 
επέρχεται βραχύ σημείωμα εύρεθέν προ ολίγων 
έτών έ'ν τινι κώδικι τη; βιβλιοθήκη; τού πα
τριαρχείου Ιεροσολύμων καί γραφέν κατά τον 
δέκατον τέταρτον αιώνα. Έχει δέ το σημείωμα 
ώδε’ Λί γενεαί των Κρητικών, τών έζ αυτών 
δύο σκαλών: πρώτοι οι Κα.Ι.Ιιέργοι' χατοικοΰβιν 
τίς το Μν-Ιοπόταμον' οι Ζου.1εάδ( ες), οι Κα- 
φάτζ(οι), οι ΚνριαχόπονΖ(οί), οι ΓαδαΛάδες, οι 
Πάγχαιο(ι). Τονρμα ή Σί6ρυτο(ς) : οϊ Βαρον- 
χοι, οι Χορτάτζοι, οί Άγιοϋτεφανίται, ο! Άρ- 
χοΛέοι, οί Λύμαι, οϊ Παπαιωαντοπίον^οι). Εις 

* Ηορί’ένθ’άν.

την Κα.Ι'α οι Σχορδύ.Ιοι, οϊ Movffovpoi, οί 
Β.Ιαύτοί, οί Με.ΙισΟηνοί. Εις τ(ον) Κίσσαμον οί 
Πιχροσιδνρίδαι, οί ΘαΛαύ^ηνοί.**

.Έν τώ καταλόγω τούτω έ'χομεν νέα οικογε
νειακά ονόματα μη παρουσιαζόμενα έν τοΐ; άλ
λοι;. Άλλ’ ή έμφάνισι; αύτών καί ή πρύ; 
την Κρητικήν ιστορίαν σχέσι; δεν δύνανται να 
διαφωτισθώσιν έν τώ προχείρω τούτω σημειώ— 
ματί μου, οπερ περιορίζεται εί; μόνου; τού; Άρ- 
κολέοντα;, ου; ηδυνηθημεν να παρακολουθήσω— 
μεν εί μη από του ένατου αίώνο; μετά την έπί 
Νικηφόρου του Φωκά άνάκτησιν τη; Κρήτη;, 
άλλά πάντων άπο τών ημερών Αλεξίου του Κο- 
μνηνοΰ μέχρι τού τέλου; του δεκάτου έκτου 
αίώνο;.

ΣΠΤΡ. Π. ΛΑΜΠΡΟΣ

** Άθαν. Παπαδοπονλον Κεραρέως 'Ιερο- 
σολυμιτική βιβλιοθήκη Τόμ. Β' σ. 320.

KAWTmiw γ ρα μ μ λ ι
Το καλόν έν τη φνόει.—Δεόρός ηεταξν τέχνης 

και καλού. -Ζωγραφικά και Γλνπτική.
ΜΛ θ καλόν πανταχού ύπάρχει. Ό Δημιουργεί 

τ°ΰ σύμπαντος διέχυσεν εις άπαντα αύτοΰ τα 
^ϊ* 1ι^('ς τι έχ τήί ιδίας του λαμπρότητας 

" JL/4 και μεγαλοπρεπείας. "Εν βλέμμα προς τον 
περιβάλλονταήμας κόσμον, έν βλέμμα προς τον εσω
τερικόν μας ενίοτε άνθρωπον άρκεϊ όπως άποκαλυφθή 
ενώπιον ημών τελεία τού καλού ή είκών.

Επί τών λαμπόντων αστέρων καί έπί τού σκώλη- 
κος όστις διολισθαίνει μεταξύ των χόρτων έπί τής εύ- 
ρείας καί φωτεινής έκτάσεως τών θαλασσών καί εις 
την σταγόνα τής μαργαριτώδους δρόσου έπί τών πετά
λων τού κρίνου· εις τον ταχύν καί έρρυθμον καλπα
σμόν τού ίππου καί εις την σιωπηλήν πτήσιν τού αε
τού’ εις τον έλαφρόν θόρυβον τής βροχής έπί τών δέν
δρων καί εις το περιπαθές άσμα τής άηδόνος’ είς την 
απόλαυσιν ητις παρακολουθεί την έκπλήρωσιν τού κα
θήκοντος καί είς την λάμψιν ήν χύνει είς τάς Φυχάς 
μας το θειον μεγαλεϊον διά τού λογικού διορώμενον 
πανταχού έν τη φύσει πέριξ ημών, έντός ημών δια
λάμπει το ουράνιον θέλγητρον τού καλού,

Εινε αληθές ότι πάντες διακρίνουσι καί θαυμάζουσι 
το καλόν, καθόσον τούτο φυσικώς έπενεργεϊ έπί τής 
ανθρώπινης ψυχής, άλλ’ ή δύναμις τού διακρίνειν αυτό 
δέν εινε εις πάντας ή αυτή· έξαρτάται έκ τής πνευ
ματικής έκάστου άναπτύξεως και αισθητικής μορφώ- 
σεως.

'Ο αγρότης έπί παραδείγματι εννοεί το καλόν ύπδ 
την μάλλον ύλιστικήν μορφήν του καί θαυμάζει—ϊνα 
λάβωμεν ως παράδειγμα τδ ανθρώπινον κάλλος — τήν 
ρωμαλεότητα τού σώματος καί το ζωηρόν τών πα
ρειών χρώμα, ένώ ό πνευματικώς καί αίσθητικώς με- 
μορφωμένος δέν άρκεϊται είς τήν ύλην άλλα ζητεί 
τήν ύψηλοτέραν τού καλού έκφανσιν, τόν ιδεώδη τύ
πον, την έκφρασιν τής ψυχής.

Το ανθρώπινον πνεύμα έχει το δικαίωμα και την δύ- 

ναμιν να αναπαραστήση τδ περιβάλλον αύτδ κάλλος 
έξυπηρετούμενον ύπδ τού λόγου, τού χρωστήρος, τής 
σμίλης καί τών μουσικών οργάνων, άτινα αντιπροσω- 
πεύουσι τήν ποίησιν, τήν ζωγραφικήν, τήν γλυπτικήν 
καί τήν μουσικήν. Η ποίησις ε’νε ή κορυφαία τών 
ώραίων τούτων τεχνών, αιτινες κέκτηνται τήν δύνα- 
μιν να έξεγείρωσι τήν ψυχήν καί να διαμορφώσι αυ
τήν διά τής ήρέμου ηδονής τήν οποίαν’παρέχει ή με
λέτη τού καλού.

Όργανον τής ποιήσεως ε’νε ό λόγος, δ παντός άλ
λου μέσου κάλλιον δυνάμενος νά διερμήνευσή την ψυ
χήν ολόκληρον μέ τά ποικίλα αυτής συναισθήματα.

Ηδη ας ρίψωμεν έν βλέμμα μάλλον παρατεταμέ- 
νον έπί τής έκφραστικωτάτης τών ωραίων τεχνών, 
τής ζωγραφικής, ήν ό Άπελλής ώνόμασε σ ι- 
γώσαν ποίησιν καί έπί τής αδελφής αυτής γλυ
πτικής

Τά αντικείμενα,άτινα ή ζωγραφική,ή μάγισσα αΰτη 
τέχνη θετει πρό τών ομμάτων μας, εινε άφωνα καί 
ακίνητα, μόνην διάλεκτον έχοντα τήν στάσιν καί τήν 
έκφρασιν τού προσώπου, ώς και τά διά τής γλυπτικής 
παριστώμενα. Αλλ’ ή ζωγραφική διαθέτει πλείονα 
έκείνης μέσα έκφραστικώτερα, ισχυρότερα. Διά τού 
βλέμματος έκφράζει ου μόνον τδ πάθος, άλλά καί τήν 
θέλητιν καί τήν πρόθεσιν καί τήν σκέψιν,ότέ μεν προ- 
σηλουμένην είς ώρισμένον τι άντικείμενον,ότέ δέ βυθι- 
ζομένην είς τό αόριστον, τδ άγνωστον. Διά τού χρώ
ματος δίδει ζωήν είς τδ κάλλος, αυξάνει δέ τήν λάμ- 
ψιν αυτού καί τήν έκφρασιν τών χαρακτήρων. Διά 
τιον φωτοσκιάσεών της καθίσταται κυρία τού άέρος 
καί τών έκτάσεων, έφ’ ών διασπείρ.ει έλευθέρως τά 
δημιουργήματα της. Είς τάς στενάς,εικόνας της πε
ρικλείει ευρείας θαλάσσας καί άπεράντους άγρούς, τό 
δέ σπουδαιότερον πάντων τον άνθρωπον πλήρη ζωής 
μέ τάς ποικίλας σκέψεις του, τά πάθη του, τά συναι
σθήματα του, έν ένί λόγω συνδυάζει τδ αισθητικόν 
μετά τού άΰλου.

Έλευθέρα ούσα τού βάρους τού μαρμάρου τής γλυ
πτικής, άνυψοϊ τά δημιουργήματα της άπδ τού έδά- 

— 11 —
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φους ένθα τάς δεσμεύει έχείνη και εξακοντίζει αύτά εις 
το μέγιστον του καλόν ΰψος, διερχομένη ούτω τα 
όρια τής αίσθητικότητος. Τέρπει ή συγκινεϊ την ψυ
χήν μεταδίδουσα αυτή το αίσθημα το όποιον έκφρά- 
ζουσι τα δι’ αύτής παριστώμενα όντα.

Τίς εύρισκόμενος προ είκόνος παριστώσης κεφαλήν 
έστω μόνον εκφράζονταν άλγος, δεν συγκινεϊται καί 
δεν αισθάνεται πάραυτα γεννώμενον έν έαυτω τον οί
κτον ; Τουναντίον έλθετε προ ολοκλήρου τον αγάλμα
τος τον παριστώντος τα φρικώδη δεινά του Λαοκόον- 
τος και των τέκνων του, ιστασθε έπϊ πο^ύ προ αυτού, 

θαυμάζετε το τέλειον ίσως τής τέχνης, άλλά .. . δεν 
συγκινεϊσθε. ’

Τδ μάρμαρον παρεμβαλλόμενον ψύχει την φλέγου- 
σαν ψυχικήν αγωνίαν του Λαοκόοντος καί εμποδίζει 
την μετάδοσιν αυτής ε’ς τον θεατήν.

Έν τη γλυπτική τδ παν συνταυτίζεται μετά τής 
γαληνιαίας ηδονής των αισθήσεων, ένω αί τής ζωγρα
φικής παραστάσεις μεταρσιονσι τδ πνεύμα εις κόσμον 
άλλον τελειότερου, αυλόν.

ΑΡΤΕΜΙΣΙΑ ΛΑΝΔΡΑΚΗ

--------- ^8®--

△ ΤΟ ΛΕΞΕΙΣ

Αφού ήνθησε γαλήνην, άφού ήν- 
Θησε νόμους, άφού ήνθησε πολι
τισμόν, ή Ειρήνη τής Κρήτης Ανοίγει τό 

τελευταϊόν της άνθος. ΙΙώς να τό ονο
μάσω ; "Ας τό εΐπώ απλώς πόθον ιού 
ωραίου. Τό πρώτον Περιοδικόν, τό ό- 
ποϊον προβάλλει τόσον σεμνά εις την 
νήσον, υ.ού κάμνει ^έντύπωσιν τρέμον- 
τος πρωινού δροσταλαγμού επάνω εις 
τό άνθος αύτό. Αί’σελίδες του θά κλεί- 
σουν παρθένους εκμυστηρεύσεις, θά δε
χθούν τάς πρώτας εμφανίσεις τού στί
χου καί τού λογογραφήματος Ανθρώ- 
πων, οι όποιοι έως προχθές ήσαν πολε- 
μισταί, έως χθες θεμελιωται πολιτείας, 
καί σήμερον μόλις έλαβον τον καιρόν νά 
ηνε άτομα. Ό κόσμος τής ποιήσεως—καί 
είνε άφθονος είς την Κρήτην—τον όποιον 
έτρόμαζε τό δπλον, επανέρχεται τώρα 
έπάνοι είς τά φυλλώματα τών δένδρων, 
είς τά Ακρογιάλια, είς τον ούρανόν πού 
έγεινε γαλανός πλέον, καί προκαλεϊ τον 
νησιώτην νά χωρίση'τήν μονομερή του 
ψυχήν είς ψυχήν πατριώτου καί είς -φυ- 
χήν άτόμου. Οί Κρήτες πού είχον την 
ποίησιν, μίαν άπειρον ποίησιν μέσα είς 
τούς πολέμους, είς τούς διωγμούς, είς 
τά έθιμά των, είς τά’πένθη των, θά αρ
χίσουν μέσα είς τήν Ειρήνην νά αίσθά- 
νωνται πλέον τάς μικρός πατρίδας τού 
Ανθρώπου, τήν πατρίδα τής ιδέας καί 
τού ονείρου, τον άγώνα τού αισθήματος. 
Μή δεν εινε γεμάτοι από ποίησιν, δ- 
πως τά πρόσωπά των είνε ζωγραφική, 
μή δεν εινε ποιηταί είς αύτήν άκόμη τήν 
απλήν κουβέντα των, δλοι οί άνδρες τού 
Κρητικού λαού, μήπως δεν ενθυμούμαι 
δτι καί αύτός άκόμη ό θρήνος μιας Κρήσ- 
σης πρόσφυγοςδιά τό παιδί της πού έξέ- 
πνευσεν έν Άθήναις τότε μέσα ^είς τά 
χαλάσματα ένός εριουργείου τών Αμπε
λοκήπων, ^το ώς ένας μεγαλοπρεπώς 

σπαρακτικός στίχος τής «Έρωφίλης»;
Τό φαντάζομαι αύτό τό ώραϊον πού 

άρχίζει μόλις νά φαίνεται είς τήν αίμα- 
τωμένην γήν. Τό φαντάζομαι δταν θά 
Αναλάμψη άπό τήν πλατείαν Κρητικήν 
ψυχήν, δταν σιγά-σιγά θά γίνεται στίχος 
με στερεούς ρυθμούς, ή ένα πολεμικόν 
διήγημα—πόσον υλικόν δεν έχει Αφήσει 
έτοιμον είς τήν φιλολογίαν ή Κρητική 
γιγαντομαχία;—ή μία είκών Κρητός ζω
γράφου, μία μορφή τέλος πάντων τού 
ώραίου, τό όποιον δεν είχεν δρια. Όνει- 
ροπολώ ένα τόμον Κρητικού βιβλίου, 
ό όποιος θά έχη θέσιν είς τήν νεοελλη
νικήν φιλολογίαν. Μίαν καλλιτεχνικήν 
έκθεσούλαν έπειτα είς τά Χανιά. Μίαν 
ώραίαν έκτέλεσιν είς τό πιάνο άπό Κρη
τικός χεΐρας, έπειτα ίσως καί μίαν όρ- 
χηστρούλαν. Καί γύρω αύτών ένα κοινόν 
έστω και 50 άνθρώπων είς τήν άρχήν, οί 
όποιοι θά βλέπουν αύτό τά πράγματα 
βαθειά καί θά τά Ακούουν βαθειά. "Ένα 
Κρητικόν περιοδικόν εινε ή πρώτη’ύπό- 
νοια περί τής ύπάρξεως είς τό μέλλον 
τού ώραίου, άφού έννοεΐται ή θεότης 
αύτή περάση δλας τάς όδύνας τής έξε- 
λίξεως, άφού πρώτα έμφανισθη ώς πό
θος, ώς δίψα, ώς έξομολόγησις τών ψυ
χών καί έπειτα γίνη ώραϊον. "Ενας ναός 
λείπει άπό τήν Κρήτην. Αρχίζει νά κτί
ζεται ό ναός τής Τέχνης. Πότε θά τον 
ίδώ ύψωμένον είς τήν πατρίδα τού προ
φήτου μας Κορνάρου, ό όποιος άπό τον 
μεσαίωνα έδωκεν είς τήν νεοελληνικήν 
ποίησιν τό μέγα κελάδημα τού Έρωτο- 
κρίτου;

ΆΟήναι
Ζ. Λ. Παπαντωνίου
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ΗΘΟΠΟΙΟΙ ΚΑΙ ΘΕΑΤΡΙΚΟΙ
ΗΜΕΡΟΝ ότε το θέατρον έτέθη ύπό την 

^^ αιγίδα της Α. Μ. τού Βασιλέως, οί ήθο- 
SS ποιοι μας, οί απόκληροι αύτοί της κοινω

νίας, άνέπνευσαν ολίγον καί έλαβον ποιαν τινα 
θέσιν μεταξύ των λοιπών άνθρώπων.

Εάν ή βασιλική αυτή προστασία έχορηγεΐτο 
προ πεντήκοντα έτών, βεβαίως δ Βασιλεύς θκ 
άφορίζετο ώς αθεος, καθότι την μακαρίαν εκεί
νην έποχην δ ηθοποιός έθεωρεΐτο θεατρίνος καί 
ήτο δ αποδιοπομπαίος τράγος της κοινωνίας είς 
την θέαν τού δποίου τά γρκίδια έσταυροκοπούντο 
και ύπεβαλον είς έαυτά χίνονιι άπύ εκατόν 
τουλάχιστον μετάνοιαις !

Μού διηγούνται ότι Θεατρίνος της εποχής ε
κείνης έμεινε έν Αθηναίο άστεγος έπί ένα αηνα, 
otOT'. ουοε:ς απεφασ^ε να ενόραση το σπιτ^ 
του είς άφορε&μόνον άνθρωπον. Είς πολλά σπί
τια τά δποϊα έπεσκέφθη δ δυστυχής προς ένοι— 
κίασιν ή νοιχοχυραις εσπευσαν νά διαβάσουν 
αγιασμόν καί έξορκίσουν τον ες’ άπό ’όω !

Καί όλα αύτά ήσαν λείψανα της από των 
πρώτων χρόνων του χριστιανισμού κατκδιώξεως 
τού θεάτρου ύπο των πατέρων της εκκλησίας.

Εν τη ερμηνεία τού Ζωναρά είς τόν 66 κα
νόνα της έν Κορθαγένη συνόδου μεταξύ άλλων 
ευρίσκομεν καί την έξης περικοπήν: «Τούς σκη
νικούς και μίμους... οι πάλαι πατέρες έν τοϊς 
άποτροπαίοις έλογίζοντο».

Δίων δ Χρυσόστομος άποκαλεϊ τούς ηθοποιούς 
«υιούς τής Άμουσίας... αγενή καθάρματα καί 
ζην ούκ άξια».

Ο Αϊλιος Αριστείδης: «άνδραποδώδεις... 
παρασήμους καί κιβδήλους».

Ο Ισίδωρος δ Πηλουσιώτης δ μαθητής τού 
Χρυσοστόμου «κοινήν τής οικουμένης λύν.ην».

Ο αύτός Ισίδωρος έν τη πρός Κωνσταντίνον 
κομητα έπιστολή του γράφει : «Ούκ έ'στι ψυ
χαγωγία, καθώς σύ λέγεις, τό έν θεάτροις καί 

,ταις ίπποδρομίαις διατρίβειν, άλλ ’ όλεθρος έ'— 
^χατος καί βλάβη ψυχής δεινή».

Ο Εύφραίμ δ άναχωρητής απαγορεύει είς 
τούς μοναχούς την πρός τούς μίμους επιμιξίαν : 
«Μη συνόιάτριβε μιμολογοις, .Ϊνα. μή πκρκφθαρή 
σου τά νοήματα' αί γάρ ρήσεις αύτών βλαβε- 

ραί, τούς γάρ πρεσβύτης νεωτερίζειν παρασκευά- 
ζουσι, τούς δέ νέους έλκουσι πρός την ενέργειαν 
τής ανομίας».

"Ενεκα των αλλεπαλλήλων αύτών διωγμών 
τού χριστιανισμού τό θέατρον άπώλεσε τό πα
λαιόν αύτού γόητρον, τό δέ έπάγγελμκ τού η
θοποιού τοσούτον ήτιμώθη, ώστε δ μετερχόμε- 
νος αύτό έπί τών Βυζαντινών αύτοκρατόρων, 
έστεοεϊτο καί τών εύτελεστέρων άστικών δι
καιωμάτων.

Ούτε κληρονομικά δικαιώματα είχεν, ούτε ώς 
μάρτυς έπί δικαστηρίου ήδύνατο νά παραστή.

Ή δισέγγονη τού συγκλητικού δεν ήδύνατο 
νά συζευχθή ηθοποιόν ή τέκνον αύτού !

Ό Ιουστινιανός, δρίζων τούς λόγους τού δια
ζυγίου, κατατάσσει μεταξύ αύτών καί τήν πε- 
ρίπτωσιν καθ’ ήν αί σύζυγοι «παρά τήν θέλη- 
σιν ή άγνοούντος τού άνδρός προσέρχονται είς 
θέατρα, ιπποδρόμια καί κυνηγεσίας».

Ή ύπόσχεσις καί ή έγγύησις ήν ήθελε δώ- 
ση γυνή τις περί άσκήσεως τής τέχνης τής 
σκηνής έκηρύσσετο άκυρος. Εάν δέ ώοκίζετο 
προς τούτο έπετρέπ-το είς αύτην νά άθετήση 
άκινδύνως τον όρκον παρά νά μετέλθη τοιαύτην 
«άσεβή καί άσχήμονα έργασίαν».

Άλλοις' όμως είχε το πράγμα παρά τοϊς άρ- 
χαίοις "Ελλησι παρ’ οίς έμφυτοι ύπήρχον αί 
ίδέαι τού πολιτισμού.

Είναι τοϊς πάσι γνωστόν, ποιων τιμών άπε- 
λάμβανον παρά τε τής πολιτείας καί τής κοι
νωνίας οί ποιηταί, τραγικοί καί κωμικοί. ’Αλλ’ 
έκτος αύτών, μεγίστων τιμών ήξιούντο καί οί 
διερμηνεύοντες τά έργα 'αύτών ήθοποιοί.

Ό Δημοσθένης αναφέρει (Δημοσθ. ΙΙερί πκ— 
ραπρεσβ. § 12 καί 315) ότι οί ύποκριτκί Άρι— 
στόοημος καί Νεοπτόλεμος, χωρίς ν’ άναγκα- 
σθώσι νά παραιτήσωσι τά έργα αύτών, έξελέ- 
γησαν ύπο τών Αθηναίων πρέσβεις καί διεξή- 
γαγον τάς μεταξύ ’Αθηναίων καί Φιλίππου τού 
Μακεδόνος διαπραγματεύσεις. Αλλά καί χρημα- 
τικως ούκ ολίγον ήν.είβοντο οί κοκτιστοι τών ύπο- 
κριτών. Ο περίφημος ύποκριτής Βώλος Χκρι- 
κλεους Σουνιεύς έλκβεν ώς άντυκισθίαν διά τάς 
έπί δύο ημέρας παραστάσεις του έν τάλαντον.
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Ούχ ηττον και μετά των ποιητών είς τούς 
θεατρικούς αγώνας έστεφανοΰντο. Μέχρι δέ της 
σημερεν περιεσώθησαν μνημεία καί έπιγραφαί 
δι ’ ών διαιωνίσθη ή μνημη αύτών.

Όπισθεν τού μεσημβρινού τοίχου της σκηνης 
του Διονυσιακού θεάτρου ευρηται χορηγικόν μνη- 
αειον επί τού οποίου αναγράφονται τα ονόματα 
τών τε ποιητών καί ύποκριτών νικησάντων είς 
θεατρικόν αγώνα. Ή έπιγραφη αυτή έχει ώς 
έξης:

a Ό Δήμος έχορηγει επί Ναυσικράτους άρ- 
χοντος. Αγωνοθέτης Ξενοκλης Ξένιδος Σφητ- 
τιος. ΙΙοιητης τραγωδίας Φανόστρατος Ηρα- 
κλείδου Άλικαρνασεύς. Υποκριτής τραγωδίας 
(τό όνομα είναι έφθαρμένον) Εύανορίδου Κυδα- 
θηναιεύς. ΙΙοιητης κωμωδίας Φιλημων Δάμω
νος Διομφεύς Υποκριτής κωμωδίας Κάλλιππος 
'^Λλλίου Σουνιεύς.»

Ό έκ της πάψεως Θουρίας ύποκριτης Αρ
γίας, δ έπικληθείς Φυγοθηρας, επί Αντιπά
τρου ήτο στρατηγός.

Ό Σάτυοος τού Θεόγνιδος, δ Μαραθώνιος, 
περίφημος τραγικός ύποκριτης, υπήρξε οιδάσκα- 
λος του Δημοσθένους, παρά τού όποιου μεταξύ 
άλλων μανθάνομεν (Δημοσθ. περί παραπρεσβ. 
335) δτι οι ύποκριταί της τραγωδίας Αριστό
δημος καί Νεοπτόλεμος «διά την οίκείαν τέχνην 
άδειαν είχον άπιέναι οποι αν βούλωνται, αλλα 
δη καί προς πολεμίους.»

Είς τόν έν ’Αθηναις διδάσκοντα περίφημον 
ύποκριτην Θεόδωρον, τον καί σύγχρονον τού Δη- 
μοσθένους, οι Αθηναίοι έκτιμώντες την τέχνην 

αύτού, άνηγειραν περιφανές μνημείον, περί ού δ 
Παυσανίας (1. 37. 90.) αναφέρει τα έξης: 
«Πριν δέ η διαβηναι τον Κηφισόν Θεοδώρου 
μνήμα έπί τραγωδίαν ύποκριναμένου τών καθ’ 
αύτόν άριστα.»

Περί τού ηθοποιού Θεσσαλοΰ άναφέοει δ 
Πλούταρχος (Βίος Αλεξάνδρου κεφ. Χ.) ότι 
έστάλη ύπο τού Μεγάλου Αλεξάνδρου πρέσβυς 
πρός τόν Πωζύδορον, τον της Καρίας σατράπην 
ινα ζητηση την θυγατέρα αύτού είς γάμον.

Τοσαύτη δ ’ ήν η πρός τόν Θεσσαλόν φιλία 
τού Αλεξάνδρου, άστε προετίμα να έ'χανεν έν 
μέρος της βασιλείας του η να ϊδη αύτόν ηττη- 
μένον. (’Αλεξ. βίος. XXIX.) ‘

Συμπέρασμα τών ανωτέρω είναι, ότι έκεΐ όπου 
ύπηρχον έρριζομέναι αί ίδέαι καί αί άρχαί τού 
πολιτισμού, είς έποχάς καθ’ ας ύπηρξαν Περι- 
κλεϊς καί Μεγάλοι Άλέξανδροι δυνάμ.ενοι νά έν- 
νοησουν την έπίδρασιν ην έξησκουν έπί της κοι
νωνίας οί καλλιτέχναι της σκηνης, έκεΐ καί 
τότε άνεγνωρίζοντο καί έτιμώντο οί ηθοποιοί.

Σήμερον δτε δ πολιτισμός έχει παντού έξα- 
πλώσει τάς εύεργετικάς αύτού πτέρυγας, δτε 
έξέλιπον οί δούλοι καί τα ανδράποδα τού Ρω
μαϊκού Δικαίου, δτε τα ξόρκια και αί δυσειδαι- 
μονίαι τών γραϊδίων έξηφανίσθησαν είς την λάμ- 
ψιν της μιας καί αναλλοίωτου Τέχνης, οί ηθο
ποιοί έ'λαβον την προσηκουσαν αύτοΐς θέσιν καί 
έξηφανίσθησαν οί θεατρίνοι !

ΝΙΚΟΛΑΟΣ I. ΛΑΣΚΑΡΗΣ

’ΣΤΟ ΛΕΥΚΟ ΣΟΥ ΜΑΝΤΗΛΙ

"lira βράδυ που ήρθα στδ πλευροσου κλαμένη,
Κ' ητον κάθε ματιά μου φλογερή, θολωμένη, 
Και μαε ’φώτιζε μένανε θαμπωμένο καντήλι.
Κάθε δάκρυ μου ’πήρε το Λενκο1 σου μαντήλι!
Κι' ορκο μου ’καμεε 'μπρδε στην Είκονα—θυμήσου—
Σαν Αγγέλου αγνή ν' άπομείνη ή ψυχη σου !
Κι αν ποτέ με ξεχάσηε, από άκρη ώς άκρη, 
Τδ λευκό σου μαντήλι που είχε κάθε μου δάκρυ, 
Σάθαννο σου να γίνη ! και το δάκρυ μου κΰμα, 
Να φούσκωση ν’ άνοιξη ζηε ζωηε σου το μνήμα ! !

’Μπρδε στην ίδιαν Εικόνα με ματιά θολωμένη, 
Μιαν ελπίδα θρηνώ, μιαν ελπίδα χαμένη !.. . 
Και......μια χάρη ζητοΰτ τα πικρά μου τα χείλη, 
Σάθαννο σου..... μη γίνη το λευκό σου μαντήλι ! 1 !.

Άθήναι.

ΜΑΡΙΚΑ ΠΙΠΙΖΑ ΜΑΝΤΖΟΥΝΗ

ΑΚΛΑΥΤΟΣ...;
Είχε άφήόμ κι’ αύτός την πατρίδα 
κι’ είχε τρέξμ άτής Κρήτης τά μέρη, 
μ’ ένα πόθο μια μόνον έλπίδα· 
λεφτεριά είς τ’ Αδέλφια νά φέρμ.

Σάν λειοντάρι, κι’ αυτός, καθώς δλοι, 
τών εχθρών πολεμούνε το πλήθος, 
μα νεκρόν τόν άφήκ’ ένα βόλι 
πού τ’ άνδρεϊό του έπλήγωδε ότήθος.

Στοϋ πολέμου την τόάη την ζάλη 
άτρατιώτας νεκρούς δέν κυττάζουν ! 
Στρατηγοί όαν δέν είναι μεγάλοι 
δ’ ένα τάφο κοινό τούς όωργιάζουν !

Ή Ανδρεία τών άλλων τιμαται 
καί Σταυροί τούς άτολίζουν τά άτήθη, 
μά δ’ αύτόν, πού ότόν τάφο κοιμάται, 
νεκρικός καν άταυρός δέν έάτήθη ι

Πολλούς βλέπεις θλιμμένους νά κλαϊνε, 
νά λυπούνται πολύ μερικούς, 
μά γι’ αύτόν ούτε λέξι δέν λαΐνε, 
ούτε θρήνο γι’ αύτόν δέν άκοΰς !

— 14 —
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Β'.
Μακρυά, στην πατρίδα, σέ μια άκρη 
άτέκετ’ ένας πατέρας το βράδυ 
καί μέ μάτι θαμπό άπ’ το δάκου 
λέγει «άπέθανε πήγε στον "Αδη !»

Κλαίει Λ μάνα κι’ δμως έλπίζει 
πώς φιλί θά τοΰ δώόμ γλυκό. 
Φτωχή μάνα! *0 γυιός δεν γυρίζει. 
"Αχ! του πρέπει φιλί νεκρικό.

"Αγια δάκρυα χύνουν τα μάτια 
των γονέων. Τ ολόδροσο άγέρι 
ότ’ ουρανού τ’ άτελείωτα πλάτια, 
ώσάν σύννεφο, άπάνω τα φέρει.

Πάει το σύννεφο, φεύγει κι’ έχάθη. 
Το άγέρι το σπρώχνει στην Κρήτη, 
όλη νύκτα πετάει, κι’έστάθη 
σάν άγνάντεφε τον Ψηλορείτη.

Τήν αυγή ’κει που τ’ άψυχο σώμα 
του νεκρού μαύρη γη το σκεπάζει, 
με δροσιά ήταν βρεγμένο το χώμα, 
κι’ ή ψυχή του ψηλά άναγαλλιάζει

Χαίρει διότι το σύννεφο χύνει 
σάν δροσιά τα δάκρυα πάλι 
κι’ έτσι άκλαυτος δέν θ’ άπομείνη 
μέσ’ τής γης τήν κρύαν άγκάλη.

ΓΕΩΡΓ. ΔΙΑΜΑΝΤΙΙΣ

ΑΠΟ ΤΑΣ ΣΚΕΨΕΙΣ ΜΟΥ

Η ΣΥΓΧΡΟΝΟΣ ΠΟΙΗΣΙΣ
^^ ^ ^ έσ-'-’Χός ήκτινοβό.Ιησαν είς τον 

πνευματικόν ορίζοντα της νεωτίρας 
ΈΑ.Ιάδος ό Βα.Ιαωρίτης, ό Za.larcd- 

στας, ό ΠαπαρρηγόπουΛος, ό Βασι.Ιειάδης, ό 
ΆριΛ.Ιεύς Παραίτιος, οί νεοσσοί τής ποιήσεως 
διρρέθησαν και σγεδόν απεμονώθησαν.

" Α.ΙΛοι έσκέφθησαν πρακτικωτατα, οτι μό
νον διά τίνος νέας ορο.Ιής, ϊδιοτρόπου αίρέ- 
σεως δια πραξικοπήματος έστω και άνοήτου, διά 
μιας καινοτομίας έστω και έπιπο.Ιαίας, θά ήδύ- 
ταντο νά έπισύρωσι τήν προσορήν τοΰ κόσμου. 
"ΑΛ.Ιοι ήσγοΛήθησαν κατ' άρράς μεν με τήν μέ
θοδον τοΰ ’ ΟΛΛενδορφου, είτα δε μέ τήν διδα- 
σκάΛισοάν των νά μεταφράζουν ξένους ποιητάς 
και ήρρισαν νά μεταφυτεύουν Αδε^ίως εις τον 
εύανθή Λειμώνα τής Αττικής γης ξένα αισθή
ματα, έως ού δ Βορράς τής κοινής Αδιαφορίας 
ά.ί.ία μέν κατέκαυσε ά.ΙΛα δε Απηνής έζερρί- 
ζωσε. "Α.Ι.Ιοι θε.Ιρθέντες έκ τής Αθανάτου ημών 
δημοτικής ποιήσεως προσεπάθησαν Δονκιχωτικώ- 
τατα νά τήν καταστήσουν έκτρωματικήν ,μεταθα- 
.Ιόντες αυτήν Απο δημοτικής εις ί δ ι ωμ α τ ι- 
κ ή ν, είσάγοντες τυραρπάστους παραφθοράς τοΰ 
άπροσιτωτέρου γωρίου, ρωρ'ις να γνωρίζουν ότι 
ή έν τή φιΛοΛογική γΙώσογ ποΛιτογράφησις Λέ
ξεων εν περιορισμένη τόπω εύνοήταιν Απόκειται 
εις τήν κοινήν τοΰ έθνους συνείδησιν. "Α.Ι.Ιοι, 
τέΛος, Αντιγράφουν άκαμάτως τον Παπαρρηγό- 
που.Ιον καί τον Παράσχον, δοΛοφονούντες πο.1- 
Λάκις τους δυστυρείς και νεκρούς Ακόμη. Καί 
οΰτω, προς δόξαν τής Έ.ΙΛηνικής ποιήσεως γω-

ί σκαπανείς τοΰ

ρίς νά έρω- 
μεν μεγά.Ιην 
φι.Ιο.Ιογίαν, 
έρομεν\ Απεί
ρους φι.ΙοΛο- 
γίας, ποΛυ- 
σριδεϊς σγο- 
.Ιάς και δόγ
ματα καί κρι
τικός και Αν- 
τα γωνισμούς. 
Και διρρέθη- 

ντέρον πνεύ
ματος εις άκατανοήτους ή συμβο.Ιιστάς, είς άκα- 
τα.Ιογίστους—και αυτοί είναι οί ποΛυπ.έηθέοτε- 
ροι — εις πεσάυμιστός, είς μεταφυσικούς, είς ιδεο- 
Λόγους καί εις κομψούς καί έψιμμυθιωμένους 
τραγουδιστός τοΰ ποδογύρου.

Εις δ.ίην δέ αυτήν εννοείται, τήν πυκνήν ή 
μαΛΛον συρφετώδη φάλαγγα των μουσοτραφών 
ή, ώς θά έ.Ιεγεν ό σεβαστός μου φί.Ιος κ. Άσω- 
πιος, των «έΛΛογίμων» Λυροπαικτων δύσκοΛον 
νά ουναντήσητε έν μικρογραφία ένα Βα.Ιαωρί- 
την, ένα ύποφτοσκοντα ΑγιΛΜα όίαράσρον.’Αν
τιγράφεις όσους θέ.Ιετε.

’Εν Άθήναις.

Δ. I. ΚΑΛΟΓΕΡΟΠΟΤΛΟΣ
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ΠΟΙΗΤΙΚΑ! ΠΑΜΗΣΕΙΣ
..Ό ·ηλιος μέ της καυστικές άχτϊνές του 

έλουε τριγύρω τά δέντρα, και τα σπίτια μέ τά 
κλεισμένα τους παράθυρα έμοιάζανε μέ άνθρωπο 
πού ζαλισμένος απ’ την πολλή ζέστη κλείνει 
αντίκρυ στον ηλιο τα θαμπωμένα «.άτια του.

Ηταν μεσημέρι κι’ έγώ καθισμένη κοντά 
στο παράθυρό μου ’κυττοΰσα πέρα μακρυά στη 
μυριοφώτιστη θάλασσα ένα μικρό καράβι που 
αρμένιζε..

“Αξαφνα στό βάθος τού έ'ρημου την ώρα 
’κείνη δρόμου μας βλέπω τον γραμματοκομιστή 

νάρχεται βιαστικός· μόλις με είδε έβγαλε άπό 
τον πέτσινο σάκκο του—που κλείνει πάντα τό
σες ελπίδες, τόσα δάκρυα, τόσα χαοούαενα λό
για και τόσα παράπονα—ένα μικρό κάτασπρο 
γραμματάκι. Κατάλαβα πώς ητανε για μένα, 
μά σαν να μου έλεγε κάτι τι πώς τό γράμμα 
αύτο δεν μοιάζει μέ τάλλα που μου έφερνε άλ
λες φορές.

Δέν έπερίμενα να μου τό φέρουν έτρεξα κάτω 
καί τό πήρα μόνη μου, ήλθα πάλι στό παρά
θυρό μου καί βιαστική μέ μια μυστική συγκί— 
νησί άνοιξα το φάκελλο μέ τό άγνωστο έκεϊνο 
γράψιμο !.......

Έπρόβαλε άπό μέσα ένα ώμορφο γραμμα- 
τάκι με το γλυκύτατο πρασινογάλανο χρώμα 
του, μά έγώ έσταμάτησα. Είχε πολλή ποίησι 
εκείνη ή στιγμή καί το γραμματάκι μέ τό ά
γνωστο σέ μένα γράψιμο, μέ τό άπαλό του 
χρώμα, μου φαινότανε σαν ένα ώμορφο βχίτΰο 
σεληνοφώτιστο, πού ή φαντασία μου έσυμπλή- 
ρωνε τής μαγευτικές αόριστες γραμμές του.

Σέ λίγω το Ανοίγω καί μέ μεγάλη μου έκ— 
πληξι διαβάζω τής ζηλευτές καί τόσο καλλιτε
χνικές γραμμές του, που ήσαν γεμάτες δροσιά 
καί ποιητικη εύωδία. Τό σκίτσο έγεινε τώρα 
μιά μαγευτικη τοποθεσία πού άκόμα, ώς μοΰ 
περιέγραφες, έφύσκ τ’ άγιέρι άπαλά τά κλαδιά 
ενός γέρο—έλατου πού έσκιαζε περίφανος ένα νειό 
ποιητή, μέ τήν άτιμέλητη γραβάτα του, μέ τό 
καπέλλο εκεί χάμω οίπλα του καί μέ την αθά
νατη πέννα του στο επιδέξιο χέρι.

Τό διάβασα πολλές φορές, έδιάβηκα κι’ έγώ 
την ώμορφην αύτην έζοχη μέ τό μεθυστικό θυ
μάρι της, πού μού έγραφες πώς ήσουν όταν έτυ- 
χε νά διαβάσης δημοσιευμένο ένα μου ποίησα 
καί άπεφάσισες νά μού γράψης αν καί δέν μ’ 
έγνώριζες. Είδα στή ζωντανή έκείνη τοποθεσία, 
πού έζωγράφισε τόσο τεχνικά ή μάγισσα πέννα 
σου, νά πχίζη τό φώς άνοιξιάτικου ήλιου πάνω 
στά κορφοβούνια μέ τά μισολυωσμένα χιόνια τους 

και τότε περνώ το γράμμα, κατεβαίνω πεταχτή 
καί τρέχω έκεϊ κοντά σ’ ένα μαγευτικό, περι
βόλι. Έκεϊ στή ρίζα ενός κυπαρισσιού, καθίζω 
νά γράψω τη βαθειά έντύπωσι πού μού έκαμε ή 
ποιητική εικόνα σου.

. Μά ή ίδέαις φεύγουνε μακρυά μόλις σι— 
μόσουν εις την πέννα μου. Είνε περίφανες πολύ 
καί δέν θέλουν νά κλειστούνε σέ δικούς μου στί
χους, είνε άνυπότακτες καί δέν θέλουν νά φυ
λακιστούνε σέ φάκελλο. Θέλουν ν ’ άπλώσουν στό 
οιάπλατον ούρανο καί στη γαλάζια θάλασσα 
κι’ έτσι ταξειδεύοντας μέ τ’ άγιέρι πού κατε
βαίνει άπό νά χιονισμένα πάντα βουνά μας, νά 
φθάσουν στη μαρμαρόχτιστη Αθήνα γυρεύοντας 
τον νειο τον ποιητή, τον αληθινό ζωγράφο που 
ταϊς έ'δωκε τή ζωή.

Θά σέ προσμένουν πέρα στην έξοχή, μακρυά 
άπό τού κόσμου τη βοή, όταν θα κάθεσαι πάλι 
κάτω άπο κανένα δεντρί μέ τη μάγισσα στο 
χέρι πέννα σου.

Θά τής ΐδής νά φτερουγοΰνε γύρω σου σάν 
άσπρες, κάτασπρες πεταλούδες καί τότε σύ μέ 
το δικό σου χέρι—-πού είνε δυνατότερο άπ ’ τό δι
κό μου—Άρπαξε καμμιά άπ’ αύταίς καί γράψε 
ό,τι άκούσης άπ ’ το δυνατό της φτερούγισμα, 
αφού έγώ δέν μπόρεσα νά τό κάμω.

Σύ είσαι μεγάλος ποιητης καί γι’ αύτο πι
στεύω πώς καί θά ταςειδεύης συχνά στης κορ— 
φούλές τής ηλιόλουστες καί στής μυρωμένες Α
κρογιαλιές, όπως ταξειδεύεις καί στό πότε ήσυχο 
καί πότε φουρτουνιασμένος πέλαγος τής άνθρωπί- 
νης ζωής.

Μά αφού είσαι ποιητης δέν μπορείς παρά ν’ 
άνεβαίνης συχνά στό ναό τής τέχνης, στήν αθά
νατη Άκρόπολι !

Έκεϊ στούς στύλους κοντά, πού κρατούν ε μέ 
εύλάβεια τήν κεφαλή τού γέρω-Παρθενώνα, έκεϊ 
θά συναντήσης καί τη δική μου τη ψύχη νάτρι- 
γυρνά Ακούραστη στά μαγεμένα μάρμαρα.

.. Τήν έκλεισε ’κεϊ μέσα ο φύλακας μέ τό 
’στερνό του τό σφύριγμα την παραμονή πού Θά— 
φεύγα άπ’ τή γλυκειά, την Αλησμόνητη Αθήνα

Δέν έπρόφθασε νά φύγη γιατί τήν ’κρατ ούσαν 
αιχμάλωτη τά δοξασμένα μάρμαρα πού τά ’χρύ
σωνε δ ήλιος φεύγοντας καί ή φλόγες ή μ αγευ— 
τικές πού ύψώνονταν έκεϊ κάτω στον δρ ζοντα 
άπ ’ τή θυσία πού έπρόσφερεν ή Φύσις στόν πα— 
νάρχαιο θεό, στό δοξασμένο βασιληά της πού έ
φευγε την ώρα' ’κείνη περίφανος.

Καί γιά νά πιστέψης στά λόγια μου σού στέλ- 
λω ενα ταπεινό τραγούδι μου που τώγραψα ’κεϊνο 
τό βράδυ άπ ’ τό πολύ μου παράπονο.....................

ΑΡΤΕΜ. ΛΑΝΔΡΑΚΗ
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